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ИСПОЛНИЛОСЬ 170 ЛЕТ СО ДНЯ РОЖДЕНИЯ АЛЕКСАНДРА ИВАНОВИЧА ГЕРЦЕНА

«БОРЬБА” 
МОЯ 
ПОЭЗИЯ!»

На вопросы корреспондента «Смены» отвечает 

старший научный сотрудник 
Института русской литературы (Пушкинский дом) 

Академии наук СССР,

кандидат филологических наук
Владимир ТУНИМАНОВ

А
ЛЕКСАНДР Иванович Герцен занимает совершенно 
исключительное место в истории русского освобо­
дительного движения, развитии отечественной ли­
тературы и общественной мысли. Философ и пуб­
лицист, писатель-художник и теоретик искусстза, 
историк и издатель-журналист — таковы разнооб­
разные сферы духовной жизни, где ярко раскрылась нео­

бычайно богатая индивидуальность этого человека. Он по­
ражал современников глубиной и разносторонностью своего 
ума, оригинальностью мысли, энциклопедичностью познаний — 
и всем этим с необычайной щедростью делился с людьми. 

Очень важную веху Герцен обозначил в развитии русско­
го освободительного движения. Принадлежа, по известному 
выражению Владимира Ильича Ленина, к поколению дворян­
ских, помещичьих революционеров, он стал связующим зве­
ном между декабристами и революционерами-разночинцами 
60-х годов: «Декабристы разбудили Герцена. Герцен развер­
нул революционную агитацию. Ее подхватили, расширили, 
укрепили, закалили революционеры-разночинцы, начиная с 
Чернышевского и кончая героями «Народной воли»...». 
Далее Ленин писал: «Не вина Герцена, а беда его, что он не 
мог видеть революционность народа в самой России в 40-х 
годах. Когда он увидел его в 60-х — он безбоязненно встал 
на сторону революционной демократии против либерализма».

В истории русского печатного слова до греценовского 
«Колокола» не было газеты, которая обладала бы такой 
властью над умами читателей. Листы «Колокола» из Лондо­
на нелегально провозились в Россию и служили оружием 
огромной обличительной и пропагандистской силы. Как пи­
сал Ленин: «Колокол»... встал горой за освобождение кре­
стьян. Рабье молчание было нарушено».

Жизнь и литературное наследие Герцена — выдающийся 
вклад в сокровищницу того исторического опыта, который 
помог России освободиться от векового рабства.

Этот разговор состоялся в Институте русской литературы 
(Пушкинском доме) Академии наук СССР, где корреспон­
дент «Смены» встретился со 
кандидатом филологических 
ТУНИМЛНОБЫМ

— Владимир Артемович, чем 
вас, ученого-филолога, прежде 
всего привлекает такая лич­
ность, как Александр Ивано­
вич Герцен’.

— Поскольку я литературо­
вед, то меня, естественно, 
прежде всего интересует Гер­
цен-художник, чье словесное 
искусство чрезвычайно высоко. 
Недаром же его талант так це­
нили Толстой, Лесков, Тургенев, 
а Достоевский определил «глав­
ную сущность» деятельности и 
тесрчества Герцена такими сло­
гами: «Он был, всегда и вез­
де, — поэт по преимуществу. 
Поэт берет в нем верх везде 
и во всем. Агитатор — поэт, 
политический деятель — по­
эт, социалист — поэт, фило­
соф — в высшей степени по­
эт...». Достоевскому удалось 
очень точно найти верную 
очку в определении глав- 
эй сущности Герцена, тот 
■on зрения, который позво­

ляет представить все его твор­
чество как некое единство, 
пронизанное особым эстетиче­
ским началом, отличающим да­
же философские работы...
— Мы же привыкли, обра­

щаясь к Герцену, в первую 
очередь говорить о нем не 

старшим научным сотрудником, 
наук Владимиром Артемовичем

как о художнике, а как о вы­
дающемся мыслителе, револю­
ционере...

— Конечно, в революци­
онном движении его имя 
стоит так же высоко, как 
имена Мадзини, Гарибальди, 
Кошута, Чернышевского, а как 
философ Герцен, по словам 
Ленина, «сумел подняться на 
такую высоту, что встал в уро­
вень с величайшими мыслите­
лями своего времени». Всесто­
ронне, европейски образован­
ный человек с удивительной 
широтой научных интересов, 
он одинаково свободно чувст­
вовал себя в философии и ес­
тествознании, истории и лите­
ратуре... Да, Герцен — худож­
ник выдающийся, причем — 
художник, творивший в своем 
жанре. Он не романист, к 
жанру романа относился скеп­
тически, потому что там есть 
«некоторого рода искусствен­
ность», а он любил произведе­
ния «свободные» — такие, как 
«Фауст», поэмы Байрона, ли­
рика Леопарди, «Исповедь» 
Руссо... Даже очень совершен­
ному в эстетическом смысле 
роману предпочитал безы­
скусность мемуара, пото­
му что «герои романа похожи 
на анатомические препараты 

из воска», все подлинное и 
документальное в романе ис­
кажено художественной фанта­
зией писателя, втиснуто в 
жесткую структуру...

— Между тем, «Былое и ду­
мы» чаще всего называют ро­
маном...

— «Былое и думы» — все, 
что угодно, но только не ро­
ман, нечто противоположное 
роману.^ Сам автор оправды­
вает внутренней личной необ­
ходимостью вольное сопряже­
ние в одной книге разнород­
ного материала, живописно, 
случайно и прихотливо распо­
ложенного и обретающего 
единство лишь «в совокупно­
сти». Однако никакая совокуп­
ность не спасла бы книгу от 
распада на отдельные куски и 
фрагменты, если бы не было 
центра, к которому все они в 
той или иной степени тяготе­
ют. Этот центр — исповедь. 
Исповед», которая не мысли­
лась Герценом как только неч­
то сугубо личное, а была сли­
та с историей формирования 
и возмужания его поколения. 
Кстати, это тоже одно из до­
стоинств человека: умение 
найти себя. Не только оп­
ределить свои возможности, 
но и найти свой жанр, опреде­
лить те формы, в которых лич­
ность может выразиться са­
мым наилучшим образом... 
Стоит подчеркнуть еще и сле­
дующее: немыслимо понять 
Герцена - беллетриста, исходя 
из анализа лишь его повестей, 
рассказов, фельетонов, тем 
более, что они теснейшим об­
разом связаны с публицисти­
кой и философскими книгами 
не только^строем ид$й, но и 
поэтическйми принципами ор­
ганизации материала. Да, 
Герцен постоянно вводит в 
свои философские, историче­
ские и политические работы 
пейзажные и портретные зари­
совки, образы людей и идей, 
часто обращается к напряжен­
ному диалогу, к литературным 
типам — от Дон Кихота до Хле­
стакова, соотнося их с реаль­
ными, историческими лицами. 
Границы, разделяющие публи­
цистику, философские письма 
и художественную прозу Гер­
цена, весьма относительны, а 
часто и сознательно размыты. 
Наиболее выдающиеся произ­
ведения Герцена написаны, как 
правило, в смешанном жанре: 
«Письма из Франции и Ита­
лии», «С того берега», «Концы 
и начала», «Былое и думы»...

— Обращает на себя внима­
ние пристрастие Герцена к 
жанру писем. Очевидно, оно 
связано именно с той внутрен­

ней и внешней свободой, ко­
торую предоставляет эпистоля- 
рия?

— Безусловно. Создавая 
свои знаменитые циклы пи­
сем, Герцен выдвигал тех или 
иных конкретных оппонентов 
(Тургенева, Самарина, Бакуни­
на), но адресовался, однако, не 
только к ним, а к «партиям», 
чьи мнения эти люди олицет­
воряли. Конкретная личность 
оппонента обобщалась до «пре­
дельного тиУіа»... Герцен вооб­
ще не мыслил жизни без диа­
лога, полемики («Я ржавею 
без полемики. Нет ничего ску­
чнее, чем монолог») и рад 
был любой возможности сра­
зиться с достойным бойцом, 
сильным противником. Когда 
же такового в наличии не бы­
ло, он его специально конст­
руировал, чтобы этот вообра­
жаемый собеседник мог свои­
ми вопросами и репликами на­
рушить спокойное течение 
статьи...

— Возвращаясь к разговору о 
Герцене-художнике: ведь этот 
человек никогда не мыслил 
себя в отрыве от традиций 
русской литературы!

— Да, его книга «О развитии 
революционных идей в Рос­
сии» более чем наполовину 
представляет собой очерк ли­
тературы нового времени. Рус­
ские писатели, по Герцену, — 
лучшие выразители националь­
ного духа. Так, Ломоносов — 
«был знаменитым типом рус­
ского человека», Пушкин — 
«наиболее совершенный пред­
ставитель широты и богатства 
русской натуры»... Герцен был 
и великим реформатором рус­
ского литературного языка. Он 
не только мощно влиял на 
современную литературу, как 
идеолог, но и «заражал» ее 
своей лексикой, синтаксисом, 
тональностью...

— В чем же заключается ин­
дивидуальность герценовского 
языка!

— Когда-то Тургенев выра­
зился об этом очень образно: 
«Язык его, до безумия не­
правильный, приводит меня в 
восторг: живое тело». Это язык 
свободного человека, голос 
независимой личности, обнару­
живающей свое неповторимое 
«я» и на лингвистическом 
уровне. Его остроумие я бы 
назвал французским по форме 
и очень русским по содержа­
нию. «Секущее православие», 
«патриотическая моровая яз­
ва», «навуходоносоровский ма­
териализм», «диалектический 
таран» — эти и другие фразе­
ологические сочетания отлично 
рекомендуют умную, иронич­
ную, точную мысль Герцена. 
Естественно, что его остроты 
действовали безотказно, на­
долго входя в сознание совре­
менников. Так, Толстой не раз 
приводил в своей публицисти­
ке герценовское изречение- 
пророчество: «Чингисхан с те­
леграфами, пароходами, же­
лезными дорогами». Еще ча­
ще обращался к ним Досто­
евский: «мясник Рубенс» от­
разился в «Зимнихе заметках, 
о летних впечатления^», 
«Колумб без Америки» — 
в «Идиоте», «равенство рабст­
ва» — в «Бесах»... Смелый и 
независимый язык Герцена, 
считавшего нечестным поступ­
ком любую недоговоренность 
и туманность, неутомимо разо­
блачавшего словесную дема­
гогию и трескотню, оказал 
большое влияние на русскую 
публицистику .— вплоть до 
Ленина. Молодым людям сто­
ит почаще обращаться к про­
изведениям Герцена: могучее 
слово выдающегося художни­
ка-публициста внимательного' 
читателя не может оставить 
равнодушным. Каждая герце- 
новская строка пронизана поэ­
зией борьбы, не случайно же 
этот человек однажды сам 
сказал о себе емко и образно 
«Борьба — моя поэзия!».

Беседу вел 
Л. СИДОРОВСКИЙ


